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Po{tovana gospo|o Soldo,

Obra}am Vam se u svezi sa dopisom od 6. studenog 2001. godine u kome  zahtijevate pisano izuze}e od Odluke Visokog predstavnika od 27. travnja 2000. godine kojom se zabranjuje dodjela imovine u dr`avnom vlasni{tvu, uklju~uju}i imovinu u biv{em dru{tvenom vlasni{tvu. 

Konkretno, tra`ite od ovog Ureda da dozvoli Op}ini Mostar Zapad da dodijeli jednu zemlji{nu parcelu, uknji`enu u zemlji{nim knjigama kao katastarska ~estica 88/52 (isparcelizirana iz 88/10), povr{ine 1011 m2 – katastarska op}ina Mostar, gospodinu An|elku Pand`i radi utvr|ivanja trajnoga prava kori{tenja u svrhu legaliziranja postoje}ega poslovnoga objekta.  

Zemlji{noknji`ni izvaci koje dostavljate u privitku ukazuju da se gore pomenuti katastarski broj odnosi na zemlji{te u dru{tvenom vlasni{tvu (erar) na kome pravo raspolaganja pripada Op}ini Mostar Zapad.  

Temeljem ~lanka 66. Zakona o gra|evnome zemlji{tu, predmetnu dodjelu zemlji{ta je potvrdilo Op}insko vije}e Mostar Zapad, Rje{enjem broj 0Z-I-183/2001 od 7. o`ujka 2001. godine. Tako|er ju je odobrio i op}inski javni pravobranitelj, gospodin Stanko Cvitanovi}, koji navodi u svom Mi{ljenju broj M 32/01 od 5. studenog 2001. godine, da su nadle`ne vlasti postupile sukladno va`e}im zakonima i propisima i da je predmetna dodjela zemlji{ta bila proceduralno ispravna. Korisnikov zahtjev za urbanisti~ku suglasnost je odobren 5. prosinca 2000. godine.

Sukladno Rje{enju Op}inskoga vije}a od 7. o`ujka 2001. godine, korisnik je du`an platiti naknadu za dodijeljeno zemlji{te od 21,231.00 KM i naknadu za zemlji{ne pogodnosti  (rentu) od 9,000.00 KM.

U svjetlu informacija koje ste dostavili, ovaj Ured ovla{}uje Op}inu Mostar Zapad da dodijeli ranije pomenuto zemlji{te u gore opisanu svrhu. 

Kako je ovo izuze}e dodijeljeno na temelju valjanosti dokumentacije koju ste dostavili, ono }e samo po sebi prestati va`iti ako nadle`ni sud, kona~nom i obvezuju}om odlukom, dovede u pitanje vjerodostojnost ili to~nost ove dokumentacije, i/ili informacija koje ona sadr`i. 

S po{tovanjem,

(potpisao)

Ambassador Peter Bas Backer

Zamjenik Visokog predstavnika za obnovu i povratak 
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